








































































































































Article 326 

A prison sentence for no more than 5 years shall be the penalty for: 

1. Every person,whether a male or a female, who totally or partly relies in 
his livelihood on what he earns from engaging in prostitution or 
immorality. 

2. Every person who totally or partly relies in his livelihood on what others 
earn from engaging in prostitution or immorality through his influence or 
authority thereupon or by encouraging them to indulge in prostitution or 
immorality, whether this is achieved by obtaining his funds with his 
consent and without consideration or by obtaining such funds as a tribute 
in consideration of providing protection or in consideration of not causing 
any harm thereto. 

3. Every person who protects another engaged in immorality or prostitution 
in consideration of a benefit of whatever kind. 

Article 327 

If the perpetrator in the aforesaid 3 Articles is a spouse of the victim or his/her 
in-laws or one of the persons undertaking the bringing up or looking after 
him/her, or is a person having authority thereupon, the punishment in its 
minimum and maximum shall be doubled so that it shall not exceed 15 years. 

Article 328 

1. Every person who establishes or runs premises for purposes of immorality 
or prostitution, or assists in any manner in the establishment or running 
thereof, shall be liable for a prison sentence of no less than 2 years and 
no more than 5 years. 

2. A court judgement shall be passed for the closure of the premises and 
confiscation of whatever may be found therein such as properties and 
furniture without prejudice to the rights of bonafide third parties. 

3. For the purpose of this Article, premises used for acts of immorality or 
prostitution are such premises that are normally used for indulgence of 
other persons in acts of prostitution or immorality. 

Article 329 

1. Every person who solicits another in a public place to do acts of 
immorality or prostitution shall be liable for imprisonment for a period not 
exceeding two years. 

2. Every notice containing an invitation implying a temptation to indulge in 
immorality or prostitution or attracting attention thereto, shall be 
considered as soliciting. 

Article 330 

Upon detecting the occurrence the police shall take the following measures: 
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1. Refer the perpetrator of acts of immorality or prostitution to a medical 
practitioner for an examination. Should it be established that he/she is 
suffering from a venereal disease; the competent court shall order the 
reference thereof to a medical institution until he/she recovers. 

2. Place an attachment over the furniture and properties in the premises 
operated for purposes of immorality or prostitution, close the said 
premises and place the seals thereon. 

Neither the said premises subject to an order of closure and placing the 
seals thereon nor the furniture and properties maintained therein shall be 
surrendered unless a judgement is passed by the court of competent 
jurisdiction to this effect or for the acquittal of the accused. 

Article 331 

If a foreigner, whether a male or a female, is convicted by a court judgement in 
any of the crimes set forth in this Law, the judge may order his deportation from 
the State of Bahrain either finally or for a specific period of no less than 3 years. 

Article 332 

The penalties set forth in this Chapter shall not prejudice the enforcement of 
severer penalties laid down under this Law or any other law. 

PART VIII 
Crimes Committed Against Persons 

Chapter 1 
Affecting Human Lives and Physical Well-being 

Article 333 

Any person who willfully murders another person shall be liable for life or term 
imprisonment. 

The punishment shall be the death sentence if murder takes place in cold blood, 
deliberately or accompanied by or related to another crime, or if it is committed 
against one of the perpetrator's close relatives or a public servant or an officer 
entrusted with a public service during, by reason or because of his discharge of 
his duties or services or if a poisonous or explosive material is used. 

Article 334 

A prison sentence shall be the penalty for any person who surprises his/her 
spouse in the act of committing the crime of adultery and murders her/him and 
his/her partner or commits an assault against them resulting in death or 
disability. 

This provision shall apply to a person who surprises one of his close relatives, in­
laws brothers or sisters in the acts of committing adultery. 
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The exercise of the right of self-defence shall not be exercised against the 
person who avails himself of this excuse. 

Article 335 

A prison sentence for a period not exceeding 5 years shall be inflicted against 
any person who instigates or assists another person in any manner to commit 
suicide if suicide takes place as a consequence thereof. 

If the victim is not yet 18 years of age or lacking in mental powers or the power 
to decide for himself, this shall be regarded as an aggravating circumstance. 

An offender shall be liable for the penalty inflicted in the case of deliberate or 
attempted murder, as the case maybe, if the person who has committed suicide 
is lacking in mental powers or the power to decide for himself. 

Article 336 

A prison sentence for a period not exceeding 7 years shall be the penalty for any 
person who commits a physical assault against another in any manner, even 
though without having the intent of the victim. 

If one of the conditions set forth in the second paragraph of Article 333 is 
available, this shall be regarded as an aggravating circumstance. 

Without prejudice to the prOVISion of the last paragraph of Article 34, if the 
perpetrator is under the influence of alcohol or drugs, this shall be considered as 
an aggravating circumstance. 

Article 337 

A prison sentence for a term not exceeding 7 years shall be the penalty for any 
person who causes a permanent disability to another person. 

Should one of the conditions set forth in the second paragraph Article 333 be 
available, this shall be regarded as an aggravating circumstance. A permanent 
disability shall be deemed in existence if an injury causes the cutting or 
dismembering of a limb or amputation of a part thereof, loss or deficiency of its 
use or cessation of the total or partial functions of one of the senses on a 
permanent basis. 

Every physical deformity that is not likely to be removed shall be deemed as a 
disability. 

Article 338 

A prison sentence for a period not exceeding 5 years shall be the penalty for any 
person who in any manner commits a physical assault against another and such 
assault results in a permanent disability that he did not intend to cause. 

The punishment shall be imprisonment for a period not exceeding 10 years if 
one of the conditions set forth in the second paragraph of Article 333 is fulfilled 
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or jf the perpetrator was under the influence of alcohol or drugs, without 
prejudice to the provision of the last paragraph of Article 34. 

Article 339 

A prison sentence or a fine shall be the penalty for any person who commits a 
physical assault against another person, so that such assault causes his illness 
or disability preventing him from attending to his personal business for a period 
of more than 20 days. 

The punishment shall be a prison sentence for a period not exceeding one year 
or a fine not exceeding BD100 if the result of the assault does not reach the 
magnitude indicated in the preceding Article. 

If the assault results in a miscarriage in the case of a pregnant woman, this shall 
be regarded as aggravating circumstance. 

Article 340 

If the assault provided for in the preceding four Articles is committed with the 
use of a firearm, stick or other instrument by one or more of a gang consisting 
of no less than 5 person who have agreed to commit an assault and cause 
grievous harm, the penalty shall be imprisonment or a fine for each of the said 
persons. 
The above shall be without prejudice to severer penalty or another punishment 
provided for in the Law deserved by any person who participates in committing 
an assault. 

Article 341 

If the crimes provided for in the preceding Articles are committed during 
wartime against the injured, even if they are enemies, this shall be considered 
as an aggravating circumstance. 

Article 342 

A punishment of imprisonment or a fine shall be inflicted upon anyone who 
causes by his fault the death of a person. 

The punishment shall be a prison sentence if the crime is committed as a result 
of the perpetrator's failure to comply with the basic rules of his job, profession or 
occupation, or if he was under the influence of alcohol or drugs at the time of 
the occurrence of the accident, or if he abstains from coming to the assistance of 
the victim or from seeking assistance for him while being able to do so. 

The penalty shall be imprisonment for a period of no more than 5 years if the act 
results in the death of more than 3 persons. If one of the circumstances 
mentioned in the preceding Article is available, the punishment shall be a prison 
sentence for no more than 10 years. 

70 



~ 

Article 343 
A prison sentence for a period of no more than one year or fine not exceeding 
BD100 shall be the penalty for any person who affects by his own fault the 
safety of another person's body. 

The penalty shall be a prison sentence for no more than 2 years or a fine of no 
more than BD200 if the crime results in a disability or if it takes place as result 
of the perpetrator's failure to carry out one of the obligations of his trade, 
profession or occupation, or if he was under the influence of alcohol or drugs 
when the accident took place of he refrains from assisting the victim or from 
seeking assistance therefore while being able to provide such assistance. 

The punishment shall be imprisonment or a fine if the crime results in affecting 
the safety of more than 3 persons. Should one of the circumstances set forth in 
the preceding paragraph be available, the punishment shall be a prison sentence 
for a term not exceeding 5 years. 

Chapter 2 
Rape and Sexual Assault 

Article 344 

Any person who assaults a female shall be liable for a prison sentence for a 
period not exceeding 10 years. 

A prison sentence shall be the penalty if the victim is less than 16 years of age. 

Article 345 

A prison sentence for a period not exceeding 7 years shall be the punishment for 
any person who has sexual intercourse with a female who is more than 7 years 
but has not reached the age of sixteen years, with her consent. 

A prison sentence shall be the penalty for any person who has sexual intercourse 
with a female who is more than 16 years of age but less than twenty one years, 
with her consent. 

Article 346 

A prison sentence for a period not exceeding 7 years shall be the punishment for 
any person who assaults a person against his will. 

The punishment shall be a prison sentence if the victim is less than 7 years of 
age. 

The penalty shall be imprisonment for a term of no more than 10 years if the 
victim is more than seven years of age but has not reached the age of sixteen. 

Article 347 

A prison sentence shall be the punishment for anyone who assaults a person 
who is less than eighteen years of age, with his consent. 
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Article 348 

The following shall be aggravating circumstances in the crimes provided for in 
the preceding Articles of this Chapter: 

1. If the perpetrator is one of the victim's close relatives or those responsible 
for bringing him/her up, guardianship or having authority over him, or one 
of his servants or working with one of the aforesaid persons. 

2. If the perpetrator is one of the public servants or officers entrusted with a 
public service, clergymen, medical practitioners or their assistants and has 
abused his office, position or trust in him. 

3. If the crime is jOintly committed by two persons or more who co-operated 
in overpowering the victim or took turns in committing the same act 
against the victim. 

4. If the victim sustains a venereal disease as a result of committing the 
crime. 

S. If the victim becomes pregnant or suffers loss of virginity by reason of the 
crime. 

Article 349 

If one of the serious crimes provided for in the preceding Articles of this Chapter 
results in the victim's death, the punishment shall be a death or life sentence. 

Article 350 

A prison sentence for a period not exceeding one year or fine not exceeding 
BD100 shall be the penalty for any person who commits in public an indecent 
act. 

Any person who commits an act of indecency with a female shall be liable for the 
same punishment, even though such act is not committed in public. 

Article 351 

A prison sentence of no more than 3 months or a fine not exceeding BD20 shall 
be the penalty for any person who commits an indecent act, by words or deeds, 
in a public road or in a place frequented by others. 

If the said act is ommitted by telephone, the same punishment shall be 
applicable. 

Article 352 

The perpetrator shall be presumed to be aware of the victim's real age in the 
crimes set forth in the preceding Article, unless he proves that he was not able 
to know the actual age of the victim. 

Article 353 

No penalty shall be inflicted against a person who has committed one of the 
crimes set forth in the preceding Articles if he was subject to a final court 
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judgement before concluding the marriage, such judgement shall be subject to a 
stay of execution and its penal effects shall cease. 

Article 354 

A punishment of imprisonment for no more than 3 months or a fine of no more 
than BD20 shall be inflicted upon any person who is found in a public road or in 
a place frequented by the public inciting pedestrians, by words or signs, to 
indulge in vice. 

Article 355 

A punishment of imprisonment for a term not exceeding 2 years and a fine not 
exceeding BD200, or either penalty, shall be inflicted upon any person who 
prints, imports, exports, owns, possesses, carries or displays with the intent of 
exploiting, distributing or showing any publications, drawings, pictures, films, 
symbols or such other items if they violate public morals. 

The same penalty shall be applicable to any person who promotes any of the 
aforesaid items or assists in obtaining them. 

Article 356 

The penalties provided for in the preceding Article shall be inflicted upon any 
person who makes a public utterance, screams loudly or delivers a speech that 
is opposed to public morals or induces others to commits acts of immorality or 
publishes advertisement or messages to this effect, whatever may be the 
wording thereof. 

Article 357 

Chapter Three 
Violation of Liberty 

A prison sentence shall be the penalty for any person who arrests another, 
detains him or deprives him in any illegal manner of his freedom: 

Imprisonment shall be the penalty in any of the following cases: 

1. If the act is committed by falsely assuming an official capacity or alleging 
to be undertaking or entrusted with a public service or if the offender 
gives himself a false description. 

2. If the act is accompanied by the use of force or threat to commit murder, 
bodily harm or acts of physical or mental torture. 

3. If the act is committed by two person or more or by one person carrying a 
weapon. 

4. If the period of arrest, detention or deprivation of liberty is more than one 
month. 
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5. If the purpose of the act is to make pecuniary gains, revenge, raping the 
victim or committing a sexual assault. 

6. If the act is committed against a public servant during, by reason of or as 
a result of discharging his duties. 

Article 358 

A prison sentence for a period no more than 10 years shall be the penalty for 
anyone who kidnaps a person either personally or through others. 

The punishment shall be imprisonment if the victim is female. 

If the kidnapping takes place by an act of deceit or if any of the conditions set 
forth in the preceding Article is fulfilled, this shall be regarded as an aggravating 
circumstance. 

Article 359 

If the crime provided for in the preceding two Articles results in the death of the 
victim, the punishment shall be a death sentence for life imprisonment. 

Article 360 

A perpetrator shall be exempted from punishment for the crimes provided for in 
the preceding Articles of this Chapter if he proceeds of his own initiative to 
advise the authorities before the discovery thereof of the place where the 
kidnapped person is kept and informs them about the other perpetrators, should 
such behaviour leads to rescuing the kidnapped person and apprehending the 
perpetrators. 

Article 361 

A prison sentence for a period of no more than 6 months or a fine of no more 
than BD50 shall be the penalty for any person who enters an inhabited place, a 
place intended for dwelling or one of the appurtenances thereof, premises 
intended for the safekeeping of funds or a property against the will of the person 
concerned and in other than the cases provided for in the Law. The same penalty 
shall also be applicable to a person who remains in such place against the will of 
the person having the right to expel him, or if he is found hiding away from the 
sight of those having such right. The penalty shall be imprisonment for no more 
than 2 years if the crime is committed at night or with the use of violence 
against persons or property or with the use of a weapon or by two persons or 
more, or by assuming the identity of a public servant or alleging to be 
undertaking or entrusted with a public service or generally to be acting under a 
false capacity. 

If the intent of entry or staying is to prevent possession with the use of force or 
committing a crime l this shall be considered as an aggravating circumstance. 
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Article 362 

A punishment of imprisonment for a period of no more than 6 months or a fine 
not exceeding B050 shall be inflicted upon any person who threatens another 
with the use of a weapon. 

If the threat takes place by firing a firearm, this shall be regarded as 
aggravating circumstance. 

Article 363 

A prison sentence for a period of no more than one year or a fine of no more 
than B0100 shall be the penalty for any person who threatens another with 
committing a crime, if such threat is made in writing or verbally through another 
person. 

The punishment shall be a prison sentence, if the offender threatens with 
committing a felony against a human life, property or with divulging or alleging 
matters affecting honour. 

If the threat is accompanied by a request or instruction to carry out something, 
this shall be considered as aggravating circumstance. 

Chapter Four 
libel, Slander and Divulging Secrets 

Article 364 

A punishment of imprisonment for term of no more than 2 years or fine of no 
more than B0200 shall be inflicted upon any person who by any method of 
publication accuses another of having committed a certain occurrence rendering 
him liable for penalty or subject to contempt. 

The punishment shall be imprisonment and a fine, or either penalty, if the libel is 
committed against a public servant during or because of or by reason of 
discharging his duties, or if such libel affect one's honour or puts families into 
disrepute or if it is understood to be intended for attaining an illegal purpose. 

If the libel takes place by way of publishing any newspaper or publication, this 
shall be considered as aggravating circumstance. 

Article 365 

A punishment of imprisonment for a period of no more than 2 years and a fine of 
no more than B0100, or either penalty, shall be inflicted against any person who 
slanders another by any method of publication so as to affect his honour or 
integrity without making a specific accusation against him. 

The penalty shall be imprisonment for a period of no more than two years and a 
fine of no more than B0100, or either penalty if the act of slander is committed 
against a public servant during, by reason of or on the grounds of discharging 
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his duties, or if such slander affects one's honour or puts families into disrepute 
or if it is understood to be intended for attaining an illegal purpose . 

If the slander takes place by way of publishing in any newspaper or publication, 
this shall be considered as aggravating circumstance. 

Article 366 

A prison sentence for a period not exceeding 6 months or a fine not exceeding 
8D50 shall be inflicted if the libel or slander is committed through the telephone 
or without provocation against the victim and the presence of a third party. 

The penalty shall be a fine not exceeding 8D50 if the libel or slander is 
committed without provocation against the victim and in the presence of a third 
party. 

If a libel or slander is committed in the cases mentioned in the above two 
paragraphs against a public servant during, by reason of or on the account of 
discharging his dutiesl or if such libel or slander affects one's honour or puts 
families into disrepute or if it is understood to be intended for attaining an illegal 
purposel this shall be regarded as an aggravating circumstance. 

Article 367 

There shall be no crime if a perpetrator proves the truth of the accusation where 
such accusation is made against a public servant or an officer entrusted with a 
public service and where the occurrence is connected with the relevant office or 
service. 

In such case, a slander may also be proved if it is made by the perpetrator and 
is related to the libel occurrence. 

No proof shall be entertained if the incident took place more than 10 years ago 
or if the crime has lapsed one of the legal grounds or if the judgement passed in 
respect thereof has lapsed. 

Article 368 

There is no crime where the litigants' verbal or written defence before the law 
courts or investigation authorities includes libel or slander to the extent of the 
right of defence. . 

Article 369 

There is no crime in reporting in good faith to the judicial or administrative 
authorities a matter rendering the doer thereof legally liable. 

Article 370 

A prison sentence for a period not exceeding 6 months and fine not exceeding 
8050, or either penalty, shall be inflicted upon any person who publishes by any 
method of publication news, photographs or comments relating to individuals' 
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private or family lives, even though they are true, should the publication thereof 
be offensive thereto. 

Article 371 

A punishment of imprisonment for a period not exceeding one year or a fine not 
exceeding B0100 shall be inflicted on a person who divulges a secret entrusted 
thereto in his official capacity trade, profession or art in conditions other than 
those prescribed by the law or uses it for his personal benefit or for the benefit 
of another person, unless the person concerned with the secret allows the 
divulgence or use thereof. 

The punishment shall be imprisonment for a period not exceeding 5 years if the 
perpetrator is a public servant or an officer entrusted with a public service to 
whom the secret has been confided during, because or by reason of performing 
his duties or service. 

Article 372 

A fine not exceeding B020 shall be the penalty for any person who opens a letter 
or telegram against the will of the addressee or eavesdrop on a telephone 
conversation. 

An offender shall be liable for imprisonment for a period not exceeding 6 months 
or a fine not exceeding B050 if he divulges the contents of the letter, telegram 
or telephone conversation to a person other than that to whom it has been 
intended and without the permission thereof should such action cause damage 
thereto. 

Part IX 
Offences Against Property 

Chapter One 
Theft and Similar Offences 

Article 373 

Theft is committed by dishonest appropriation of movable property belonging to 
another with the intent of permanently depriving the other thereof. 

Article 374 

Theft shall be punishable by life imprisonment where the following combined 
circumstances occur: 

1. If committed at night. 
2. If committed by two persons or more. 
3. If one of the offenders is carrying a weapon. 
4. If committed at residential premises, or at premises intended for 

residential purposes or annexes thereof where entry is gained by trespass, 
break-in or use of original or duplicate keys against he will of their owner, 
or by assuming a false identity or by alleging to be a public servant or by 
such other illegal means. 
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5. If committed with the use of force or under the threat of using a weapon. 

Article 375 

Theft committed on a public road or on any land, sea or air conveyance shall be 
punishable by life or term imprisonment in any of the following cases: 

1. If theft is committed by persons or more of whom one is carrying a 
weapon. 

2. If theft is committed by two persons or more with the use of force. 
3. If theft is committed at night by a person carrying a weapon, with the use 

of force or threatening to use a weapon. 

Article 376 

eft shall be punishable by imprisonment if committed with the use of force or 
under the threat of using a weapon whether with the intention of obtaining the 
property, keeping it or departing therewith. 
The penalty shall be life or term imprisonment if the use of force causes injuries. 

Where the use of force results in the death of a person the punishment shall be 
the death penalty or life imprisonment. 

Article 377 

Theft committed at night by two persons or more of whom one carries a weapon 
shall be punishable by a prison sentence. 

Article 378 

Theft committed involving army weapons or ammunition shall be punishable by 
a prison sentence. 

The penalty shall be life imprisonment if the offence is committed with the use of 
force, under the threat of using a weapon or if any of the aggravating 
circumstances provided for in Article 380 are fulfilled. 

Article 379 

A person shall be liable for imprisonment for a term not exceeding ten years if 
he commits a theft affecting equipment or facilities used or intended for use in 
telecommunications installed by the government or their installations which are 
licensed for the benefit of the public unless a severer penalty is provided for. 

Article 380 

A prison sentence for a term of no less than 3 months shall be passed if a theft 
is committed: 

1. At a place intended for worship, at residential premises, or at premises 
intended for residential purposes or annexes thereof. 
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2. On board any conveyance, at a terminal, seaport or airport. 
3. At night. 
4. By trespass, break-in, or with the use of original or duplicate keys against 

the will of the owner. 
5. Bya person carrying a weapon. 
6. By a person who has assumed a false identity or alleged that he is 

undertaking or assigned to a public service. 
7. By two persons or more. 
8. By one of the workers at the place where he is employed or with the 

purpose of inflicting damage against his employer. 
9. Against injured persons during wartime even if they are enemies. 
10. Involving property belonging to one of the authorities set forth in Article 

107 of this Law. 
11. Involving cattle, a riding animal, a beast of burden or a working animal. 

Where more than one of the above circumstances are present, the penalty shall 
be doubled in its minimum and maximum. 

Article 381 

A theft, which does not involve any of the circumstances set forth in the above 
Articles, shall be punishable by a term not exceeding two years. 

Article 382 

Attempted theft shall be punishable by half the penalty laid down for a complete 
offence. 

Article 383 

An accessory to theft or attempted theft shall be liable for the offences 
committed by other accessories even if they are not the same as those he has 
intended to commit, so long as such offences are a probable result of his 
participation. 

Article 384 

Every person who incites another who is less than 18 years of age to commit 
theft, even though the latter has not committed the act to which he was inCited, 
shall be sentenced to imprisonment for a term not exceeding two years. 

The penalty shall be imprisonment for a term of no less than 3 months if the 
offender has used in collaboration with the inciter violent means or threats or if 
the latter is one of the members of the offenders family or if he is responsible for 
the offender's up-bringing or care. 

The punishment shall be double the minimum and maximum penalty laid down 
in the foregoing two paragraphs and a fine not exceeding B01,000 if the 
incitement involves more than two persons even though at different times. 
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The defendant is presumed to have prior knowledge of the victim's age unless he 
proves that he was not in a position to establish the actual age of the said 
victim. 

Article 385 

Every person, who uses a motor vehicle, motor-cycle or other conveyance 
without the consent of the owner or authorised user thereof, shall be liable for 
imprisonment for a term not exceeding one year and a fine not exceeding 
B0100, or either penalty. 

Article 386 

Every person who eats or drinks at premises intended for this purpose, even 
though he is a resident thereat, or occupies one room or more at a hotel or 
similar premises, or hires a vehicle intended for rental, in spite of his knowledge 
that he will not be able to pay the charges or unjustifiably refuses to pay the 
charges due in respect thereof, shall be liable to a sentence of imprisonment for 
a term not exceeding six months or a fine not exceeding BD50, or either 
penalty. 
Article 387 

Every person who duplicates keys or other devises or produces an appliance 
designed for use in committing a crime, shall be liable for a prison sentence for a 
term not exceeding two years. 

The punishment shall be a prison sentence if the offender is engaged in the 
profession of making such devices. 

Article 388 

Where an offender seizes the opportunity of civil commotion, rebellion, fire or 
any other disaster for committing any of the offences set forth in the preceding 
Articles, this shall be deemed as an aggravating circumstance. 

Article 389 

Any person who acquires with the use of force or threat a document, a signature 
thereon, an amendment thereof causes cancellation or destruction thereof shall 
be liable for a prison sentence unless a severer penalty is provided for. 

The provisions of paragraph 2 and 3 of Article 376 shall apply to this offence. 

Article 390 

A person who forces another with the use of threat, to give up money or items 
other than those specified in the preceding Article shall be liable to a prison 
sentence and a fine. 

Where the threat involves divulging information or making allegations involving 
honour, this shall be deemed as an aggravating circumstance. 
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The penalty for the attempted offence shall be the same as the punishment for 
the complete crime. 

Article 391 

CHAPTER TWO 
FRAUD 

A prison sentence shall be the penalty for any person who manages to gain 
possession of a movable property or instrument or to such instrument signed, 
revoked, damaged or altered by relying upon a fraudulent method, or by 
assuming a false name or improper capacity, or by disposing of a real or 
movable property to which he does not have title and for which he has no right 
to effect any conveyance. 

If the subject of the offence is a property or instrument owned by the State or 
one of the authorities mentioned in Article 107 hereof, this shall be deemed as 
an aggravating circumstance. 

Attempting to commit such offence shall be punishable by half the punishment 
prescribed for the actual offence. 
Article 392 

A prison sentence shall be the penalty for any person, who avails himself of the 
opportunity of the need of a minor, distrained person, or person subject to a 
court judgement for continued custodianship or guardianship thereupon, or 
exploits such person's affections or lack of experience so as to cause damage to 
his interest or that of a third party in respect of a property or of an instrument or 
to the revocation or amendment of such instrument. 

If the offence is committed by his custodian, guardian, caretaker or a person 
having authority thereupon, this shall be regarded as an aggravating 
circumstance. 

Article 393 

A prison sentence or a fine shall be the penalty for anyone who issues in bad 
faith a cheque which is not adequately covered by a cash consideration that is 
payable or jf he recovers, after the issue of the said cheque, all or part of the 
said consideration, so that the balance would not cover the amount thereof, or if 
the drawee orders the stopping of the payment thereof or if he deliberately signs 
it in a manner preventing the encashment thereof. 

The same penalty shall be applicable to any person who endorses a cheque to 
another or delivers thereto a cheque in the knowledge that it is worthless or is 
not payable. 

The same penalty shall be applicable to any person who forces another to give or 
endorses thereto a cheque in the knowledge that it is worthless or is not 
payable. 
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If the offender's act mentioned in the preceding Paragraph is intended for the 
repayment of a usurious loan or for the settlement of an illegal debt, this shall 
be deemed as an aggravating circumstance. 

Article 394 

A punishment of imprisonment and a fine, or either punishment, shall be 
inflicted on the drawee whose name is indicated on the cheque, if he willfully 
declares the presence of an amount less than the balance maintained and 
payable in the account of the drawer. 

CHAPTER THREE 
Breach of Trust and Related Offences 

Article 395 

A prison sentence shall be inflicted upon any person who embezzles, uses or 
squanders monies, instruments or other movable properties in a manner that is 
detrimental to the owners thereof should such funds or properties have been 
delivered thereto in trust, on lease, mortgage or free for use or subject to an 
agency arrangement. 

For the purpose of this provIsion, there shall be treated as an agent every 
partner participating in a common property, a person who is intrusive upon the 
funds of the actual owner thereof and any person who has been delivered an 
object for use for a specific matter for the benefit of its owner or others. 

The lapse of criminal proceedings in respect of this case shall not come into 
effect except from the date of the victim's knowledge of the occurrence and the 
perpetrator thereof unless the interrogation with respect thereto has already 
started. 

Article 396 

A prison sentence for a term not exceeding 2 years or a fine not exceeding 
B0200 shall be the penalty for any person who seizes with the intent of 
acquiring for himself any lost monies or funds that have come in his possession 
by mistake or by force measure. 

Article 397 

The punishment provided for in the preceding Article shall be inflicted upon any 
person who embezzles or attempts to embezzle personal chattels that may have 
been mortgaged as security for a debt owed by himself or by another. 

CHAPTER FOUR 
Concealing Objects Gained From A Crime 

Article 398 
Any person, who knowingly conceals objects gained from a crime with having 
participated in committing it, shall be liable for the crime from which he knows 
that the said objects were acquired. 
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If the offender is not aware that the objects have been gained from a crime but 
have been gained through a circumstance that leads one to believe the illegality 
of the source thereof, the penalty shall be imprisonment for a term not 
exceeding 6 months and a fine not exceeding B050{ or either penalty. 

Article 399 

If the offender referred to in the preceding Article informs the judicial or 
administrative authorities of the names of the perpetrators of the crime from 
which the objects have been gained before the start of the preliminary 
investigation, this shall be regarded as an extenuating circumstance. 

The offender may be exempted from the punishment if the judge deems it 
relevant. 

The provisions of the preceding Paragraph shall be applicable to an offender who 
enables the authorities after starting to investigate the crime from which the 
objects were gained, to arrest the perpetrators thereof. 

Article 400 

Proceedings shall not be instituted nor the procedures of the preliminary 
investigation of the crimes provided for in this Chapter and the preceding 
Chapters of this Part shall be taken jf damages have been caused to the 
offender's spouse, close relatives or in-laws except upon a complaint from the 
victim. 

A criminal law-suit shall lapse upon the waiver by the victim of his/her complaint 
before the handing down of a final judgement. 

Meanwhile, the victim shall have the right to stop the enforcement of the 
judgement at any time. 

Article 401 

CHAPTER FIVE 
USURY AND BANKRUPTCY 

A prison sentence for term not exceeding one year and a fine not exceeding 
BD100 shall be the penalty for any person who lends another person money in 
any manner at an implicit or explicit interest in excess of the maximum rate of 
interest that may be legally agreed upon. 

If the offender seizes the opportunity of the victim's need, weakness or fancies, 
this shall be deemed as an aggravating circumstance. 

Article 402 

Every trader who has been subject to a final judgement for the adjudication of 
his bankruptcy shall be deemed as a fraudulent bankrupt in the following events 
and shall be liable for imprisonment for a term not exceeding 5 years: 
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First: 
Second: 

Third: 

If he conceals, destroys or alters his books. 
If he embezzles or conceals part of his funds to the detriment of his 
creditors. 
If he admits false debts or renders himself indebted in connection 
therewith by making entries in his books, balance sheet, such other 
documents or in his verbal declaration or by abstaining from providing 
papers or explanations while being aware of such abstention. 

Article 403 

Every trader who has been subject to a final judgement for adjudication of his 
bankruptcy and has by his serious default caused losses to his creditors shall be 
deemed as a bankrupt by default in any of the following events and shall be 
liable for imprisonment for a period not exceeding 2 years: 

First: If his personal or domestic expenses are of an extravagant nature. 
Second: If he spends substantial sums of money in gambling or in fraudulent or 

speculative activities. 

Third: If he purchases goods for sale below the price thereof, borrows funds, 
issues financial instruments or uses such other methods as may 
involve severe losses but seeking to obtain funds with a view to 
delaying the adjudication of his bankruptcy. 

Fourth: If he attempts, after ceasing to make payment, to satisfy debts owed 
to one creditor the detriment of all the creditors. 

Article 404 

Every trader who has been subject to a final judgement for adjudication of his 
bankruptcy may be deemed as a bankrupt by default in any of the following 
events and shall be liable for imprisonment for a period of no more than one 
year and a fine of no more than BD100: 

First: If he enters into a contract in favour of a third party and without 
consideration offering substantial undertakings compared with his 
finanCial position at the time of giving such undertakings. 

Second: If he does not maintain commercial books or if his books are incomplete 
or not properly maintained so as to reflect the truth of his liabilities or 
entitlements or if he does not make the required stock-taking 
according to the Commercial Law. 

Third: If he does not comply with the regulations governing the Commercial 
Registry. 

Fourth: If he fails to present a statement for ceaSing to make payment on the 
date specified for this purpose in the Commercial Law, if he fails to 
submit the balance sheet or if there is proof as to the incorrectness of 
the details furnished by him after ceasing to make payment in 
accordance with the said Law. 

Fifth: If he fails to personally appear before the Bankruptcy Judge or to 
provide the details and information requested by the said judge or if 
such details are found to be incorrect. 
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Sixth: If he allows, after ceasing to make payment, a special privilege to one 
of his creditors with the intent of gaining his agreement to a 
settlement. 

Seventh: If he was declared bankrupt yet again before fulfilling the undertakings 
arising from a previous settlement. 

Article 405 

If a commercial company is declared bankrupt, the members of its Board of 
Directors and managers shall be liable for the penalties prescribed for fraudulent 
bankruptcy if it is established that they have committed one of the acts provided 
for in Article 402, or if they assist in the Company's cessation to make payment 
by making a false announcement concerning the subscribed or paid-up capital, 
by publishing an incorrect balance sheet, by distributing false dividends or by 
taking by way of deceit for their account what is in excess of what they are 
entitled to under the company's Memorandum of Association. 

The following shall be considered as managers: 

L Sleeping partners in simple commandite partnership, if they have been 
accustomed to intervene in their business activities. 

2. Control committee members and the auditors. 

Article 406 

The persons mentioned in the preceding Article shall be liable for the penalty 
stipulated under Article 403 in case of fulfilling any of the following events: 

First: If they do in the name of the Company or for its account any of the 
acts set forth in Article 403 and 404, as the case may be. 

Second: If they willfully neglect the publication of the Company's Memorandum 
of Association in the manner laid down by the law. 

Third: If they commit acts in contravention of the Company's Articles of 
Association or if they ratify and confirm such acts. 

Article 407 

Without prejudice to a severer penalty stipulated by the Law the following 
persons shall be liable for imprisonment and a fine, or either penalty: 

First: Any person who embezzles or withholds all or part of the bankrupt's 
funds, even though he/she is his/her spouse, close relatives or in-laws. 

Second: Any non-creditor who fraudulently intervenes in proceedings of a 
settlement with creditors or submits or proves by way of deception in 
bankruptcy proceedings false debts alleged to be owned in his name or 
in the name of others. 

Third: A creditor who fraudulently increases the value of debts owed thereto 
or lays down conditions against the bankrupt or others so as to give 
himself certain privileges in consideration of giving his vote, or who 
enters into a special agreement for his own benefit and to the 
detriment of the remaining opponents. 
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Article 408 

A judge shall be empowered to order the publication by an appropriate method 
of conviction passed in any of the crimes set forth in this Chapter. Such 
publication shall take place against the convicted party. 

CHAPTER SIX 
Destruction and Changing Boundaries 

Article 409 

A prison sentence for a period not exceeding one year and a fine BD100, or 
either penalty, shall be inflicted upon any person who demolishes or destroys 
movable or immovable properties, renders them unfit for use of causes their 
breakdown in any manner whatsoever. 

The punishment shall be a prison sentence if the crime causes the disruption of a 
public utility or the activities of an agency offering public services or has the 
consequence of threatening human lives or people's security or health. 

The penalty shall be a prison sentence for a period not exceeding five years, if 
the crime is committed by a gang consisting of at least 5 persons. 

Article 410 

A punishment of imprisonment and a fine shall be inflicted upon: 

First: Any person who cuts, uproots or destroys a tree or a nursery plant or 
peels it off in a manner that may cause its death. 

Second: Any person who destroys and existing cultivation, plant or a field 
where seeds are sown or cultivates therein a harmful plant. 

Third: Any person who destroys by any manner an agricultural machine or 
farming eqUipment or renders it unfit for use. The punishment shall be 
imprisonment for a period not exceeding 5 years if the crime is 
committed by 5 persons or more or by two persons one of whom is 
carrying a weapon. 

Article 411 

The penalties set forth in the preceding Article shall be inflicted upon: 

First: Any person who deliberately and unjustifiably kills a riding or carrying 
animal or a head of cattle or causes serious injury thereto. 

Second: Any person who destroys or poisons fish available in a source of water 
or a pool. 

Article 412 

Attempting to commit any of the misdemeanours set forth in the preceding two 
Articles shall be punishable by half the penalties stipulated for a complete crime. 
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Article 413 

A prison sentence not exceeding one year and a fine not exceeding B0100 shall 
be the penalty for any person who destroys, moves or eliminates any benchmark 
or signs intended for delineating areas, surfacing of plots of land, defining 
boundaries or separating properties and the operators thereof. 

The penalty shall be a prison sentence if the crime is committed with the 
intention of usurping any of the aforesaid plots of land. 

A prison sentence for at least six months shall be the penalty if the subject of 
the crime is one of the benchmarks placed by a government department for 
delineating properties. 

Article 414 

If one of the crimes set forth in the preceding Articles is committed at night or 
with the use of violence against persons, or if the offender carries a weapon, or 
if the offender seizes the opportunity of the occurrence of civil disturbance, 
dissension or a disaster for committing the crime, this shall be deemed as an 
aggravating circumstance. 

The punishment shall be a death or life sentence jf the crime results in the death 
of a person. 

Article 415 

A prison sentence for a term not exceeding one year or a fine not exceeding 
BD100 shall be inflicted upon any person who deliberately and unjustifiably kills 
or poisons some bees or domestic animal other than those mentioned in Article 
411 or causes serious injury thereto. 

Article 416 

A punishment of imprisonment for a term not exceeding 3 months or a fine not 
exceeding BD20 shall be inflicted upon any person who tortures or causes severe 
physical pain to a pet or a domestic animal, maltreats it or refrains from taking 
care thereof. 

87 



~ 

i! 

LEGISLATIVE DECREE NO.4 OF 1982 
WITH RESPECT TO AMENDING CERTAIN PROVISIONS 

OF THE 1976 PENAL CODE 

We, Isa bin Salman AI Khalifa, Amir of the State of Bahrain, 

Having referred to the Constitution, 

And Amiri Order No.4 of 1975, 

And the Penal Code promulgated by Legislative Decree No. 15 of 1976, 

And upon the submission of the Minister of Justice and Islamic Affairs, 

And with the approval of the Council of Ministers, 

DO HEREBY DECREE THE FOLLOWING: 

Article 1 

For the provisions of Article 185 of the Penal Code promulgated by Legislative 
Decree No. 15 of 1976 there shall be substituted the following text: 

"The persons accused of committing the offences set forth in the Article 
112-184 and other closely related offences shall stand trial before a law 
court which shall be formed and its procedures determined by virtue of an 
Amiri Decree. 

Accomplices, who have helped in committing the aforesaid related 
offences, may be sent to the law court referred to in the preceding 
Paragraph provided that they shall stand trial along with the perpetrators 
of the original offence and related offences before the said Court". 

Article 2 

The Ministers, each in his respective capacity, shall implement this Law which 
shall come into force as from the date of its publication in the Official Gazette. 

Signed: Isa bin Salman AI Khalifa 
Amir of the State of Bahrain 

Date: 1 February 1982. 
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LEGISLATIVE DECREE NO.9 OF 1982 
WITH RESPECT TO AMENDMENTS TO 

THE PENAL CODE OF 1976 

We, Isa bin Salman AI Khalifa, Amir of the State of Bahrain, 

Having examined to the Constitution, 

And Amiri Order No.4 of 1975, 

And the Penal Code promulgated by Legislative Decree No. 15 of 
1976, amended as per Legislative Decree No.4 of 1982, 

And upon the submission of the Minister of Justice and Islamic 
Affairs, 

DO HEREBY ENACT THE FOLLOWING LAW: 

Article 1 

For the provisions of Article 6, 66, 67, 148, 149, 156, 157, 159, 160, 161, 165, 
166, 167, 168 and 171, there shall be substituted the following provisions: 

Article 6 

The Provisions of this Law shall be applicable to each citizen or alien who has 
committed outside the State of Bahrain an act, which renders him a perpetrator 
of or accomplice to any of the offences affecting internal or external state 
security which are provided for in Chapters I and II of Part I, or to the offence of 
forging official seals and insignias or forging currencies and banknotes referred 
to in Articles 257, 262, 263. 

Article 66 

Where several offences are committed for one purpose only and where they are 
so closely related, they shall be regarded as a Single offence which shall be 
subject to the harshest penalty. 

The provisions of the preceding paragraph shall not affect the enforcement of 
any other penalty for any related offence. 

Article 67 

First: Subject to the provISions of Paragraph "Third" of this Article, 
prison sentences shall be several. 

Second: In case the several penalties vary, they shall be enforced in the 
following order: 

(1) imprisonment 
(2) detention 
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Third: If any person commits several offences prior to passing a final 
sentence for any such offences, the period of the prison 
sentence or temporary detention shalt not be more than 20 
years provided that the period spent in custody shall not be 
more than 12 years unless such period is exceeded by a 
period of imprisonment in respect of another offence in which 
case the latter sentence shall be enforced to the exclusion of 
others. 

Fourth: Plurality of punishments shall always take place by means of 
fines. 

Article 148 

Any person who attempts with the use of force to change or alter the 
Constitution of the State, its Amiri system, its system of government or to take 
over the rule of the country shall be punished by life imprisonment. 

If the offence takes place as consequence of collaboration with a foreign country 
or with anyone working in its interest, or if the offence is perpetrated by an 
armed gang, capital punishment shall be inflicted upon any person who has 
conspired, collaborated with or formed the gang. The said punishment shall be 
inflicted on the leader of such gang or upon any person leading its activities 

Article 149 

Any person, who attempts with the use of force to occupy any public building 
used for any Government department or for any of the authorities referred to in 
the first, fifth and sixth paragraphs of Article 107 shall be liable for life 
imprisonment. 

Where the offence is committed as a result of collaboration with any foreign 
country or with anyone working in its interest, or if it is committed by an armed 
gang, capital punishment shall be imposed upon any such person who has 
collaborated with the said foreign country or has formed the gang, assumed 
leadership thereof or undertaken any leading role in its activities. 

Article 156 

Any person who incites others to commit any of the offences set out in Articles 
147 to 153 and Paragraph three of Article 155 shall be liable for imprisonment if 
such incitement does not result in any subsequent effects. 

Article 157 

Imprisonment for life or for a limited term shall be the punishment for any 
person who has taken part in any jOint action designed at committing any of the 
offences provided for in Article 147 to 155, or who has used it as a means of 
achieving a planned objective. Life imprisonment shall be the punishment for 
any person who incites others to agree upon any joint action, or who influences 
such moves. 
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However, if the purpose of the agreement is too commit a certain offence or to 
use it as a means for attaining a specific objective, for which the punishment is 
less severe than that set out in the preceding provisions, a penalty harsher than 
that laid down in the latter offence may not be imposed. 

Imprisonment for no more than 5 years shall be the punishment for any person 
who urges others to be parties to such agreement but receives a negative 
response. However, if the purpose of the agreement is to commit a specific 
offence or to use it as a means of attaining the intended purpose for which 
the penalty is less severe than imprisonment, there may not be imposed any 
penalty harsher than that laid down for the latter offence 

Article 159 

Imprisonment for life or for a limited term shall be the punishment for any 
person who forms, establishes, organises or operates any society, organisation 
or branch thereof having as its objects the overthrow or changing the country's 
political, social or economic system or advocates such action if it is believed that 
the use of force, intimidation or such other illegal methods are called for. 

The same punishment shall be imposed upon persons promoting membership of 
such organisation. 

Any person who jOins any society or such aSSOCiation as provided for in the 
preceding Article, or who takes part therein anyway whatsoever, shall be 
punished by imprisonment. 

Article 160 

Imprisonment for a period not exceeding 10 years shall be the punishment for 
any person who favours or advocates in any manner, whatsoever, the overthrow 
or change of the country's political, social or economic system with the use of 
force, intimidation or such other illegal methods. 

Article 161 

A punishment of imprisonment or a fine shall be imposed upon any person who 
possesses either by himself or through others any publication or leaflet 
containing material propagating or promoting any of the things set out in the 
preceding Article without a lawful cause. The same punishment shall be enforced 
upon any person who holds any device used for printing, recording or circulation 
intended, though for a limited period of time, for printing, recording or 
broadcasting appeals, songs or publicity belonging to any sect, SOciety, 
association or organisation seeking to achieve nay of the purposes referred to in 
the preceding Article. 

Article 165 

A prison sentence shall be passed against any person who expressly incites 
others to develop hatred or hostility towards the system of government .. 
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Article 166 

Imprisonment for life shall be the punishment for any person who resorts to 
violence, intimidation or any other illegal method to force the Amir of the 
country or the Prime Minister to perform or to abstain from performing any act 
that lawfully falls within his competence. 

Article 167 

Imprisonment shall be the punishment for any person who resorts to violence, 
intimidation or any other illegal method to force any of the Ministers or his 
deputy to perform or to abstain from performing any acts that lawfully falls 
within his competence. 

Article 168 

Imprisonment for a period of no more than two years and a fine not exceeding 
BD200 or either penalty shall be the punishment for any person who deliberately 
disseminates false reports, statements or malicious rumours, or produces any 
publicity seeking to damage public security, terrorise the population or cause 
damage to the public interest. 

The said punishment shall be inflicted upon any person who holds either 
personally or through others any publication or leaflet containing any of the 
things set out in the preceding paragraph without a lawful excuse, and upon any 
person who possesses any device intended for printing, recording or 
broadcasting and uses it though for a limited period of time, for printing, 
recording or broadcasting,any of the above. 

Article 171 

Imprisonment shall be the punishment for any person who overtly incites 
any of the armed forces or Public Security personnel to desist from being 
obedient or to abstain from performing their military obligations. 

Article 2 

The following two Articles 64A and 134A shall be added to the Penal Code of 
1976: 

Article 64A 

Where any alien, whether male or female, is convicted for committing any of the 
offences set out in this Law, the judge may order to provide in his verdict for 
deportation thereof from the State of Bahrain indefinitely or for a definite term 
being no less than 3 years. 

Article 134A 

A punishment of imprisonment for period of no less than 3 months and a fine of 
no less than BD100, or either penalty shall be imposed upon any citizen who has 
attended abroad in whatever capacity and without authorization from the 
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Government, any conference, public meeting or seminar or has participated in 
any manner whatsoever in the deliberations thereof with the intent of discussing 
political, social or economic conditions in the State of Bahrain or in any other 
state so as to weaken financial confidence in the State of Bahrain or undermine 
its prestige or standing or to worsen political relations between Bahrain and 
these countries. 

The same punishment shall be inflicted upon any person who liaises abroad 
without any authorisation from the Government with representatives or 
delegates of any foreign country, association, organisation, society, 
federation, union or institution with the intent of discussing any of the 
matters contained in the preceding paragraph. 

Article 3 

Article 331 of the Penal Code of 1976 shall be annulled. 

Article 4 

The Ministers, each in his respective capacity, shall implement this Law which 
shall come into force as from the date of its publication in the Official Gazette. 

Signed: Isa bin Salman AI Khalifa 
Amir of the State of Bahrain 

Date: 3 March 1982. 
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LEGISLATIVE DECREE NO.7 OF 1985 
WITH RESPECT TO AMENDING CERTAIN PROVISIONS OF 

THE PENAL CODE 

We, Isa bin Salman AI Khalifa, Amir of the State of Bahrain, 

Having examined to the Constitution, 

And Amiri Order No.4 of 1975, 

And the Penal Code promulgated by Legislative Decree No. 15 of 
1976, as amended by Legislative Decree No.4 of 1982, and 
Legislative Decree No.9 of 1982, 

And upon the submission of the Minister of Justice and Islamic 
Affairs, 

And with the consent of the Council of Ministers, 

DO HEREBY ENACT THE FOLLOWING LAW: 

Article 1 

For the provisions of Article 306, 344, 345, 346 and 347 of the Penal Code 1976 
there shall be substituted the following provisions: 

Article 306 

"A punishment of a fine not exceeding BD50 shall be the penalty for any person 
who is found to be intoxicated in a public place or a place usually frequented by 
the public. 

The same punishment shall be applicable to any person who is under the 
influence of alcohol while causing disturbance to others. 

In case of recurrence, the punishment shall be imprisonment for a period not 
exceeding one month and fine of no more than BD100, or either penaltyll. 

Article 344 

"Any person who assaults a female shall be liable for a prison sentence. 

Life imprisonment shall be the penalty if the victim is below sixteen years or 
age, and the non-consent of the victim shall be presumed if she is less than 
fourteen years of age". 

Article 345 

"A prison sentence for period not exceeding twenty years shall be the 
punishment for any person who has sexual intercourse with a female who is 
more than fourteen years but has not reached the age of sixteen years, with her 
consent. 
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A prison sentence of no more than 10 years shall be the sentence for any person 
who has sexual intercourse with a female who is more than sixteen years but 
less than twenty one years, with her consent". 

Article 346 

itA prison sentence for a period not exceeding ten years shall be the punishment 
or any person who assaults another against his will. 

The punishment shall be a prison sentence if the victim is less than sixteen 
years. 

The non-consent of the victim shall be presumed if he is less than fourteen 
years", 

Article 347 

A prison sentence shall be the punishment for anyone who assaults a person 
who is more than fourteen years but less than twenty one years, with his 
consent. 

Article 2 

The Ministers, each in his respective capacity, shall implement this Law which 
shall come into force from the date of its publication in the Official Gazette. 

Signed: Isa bin Sulman AI Khalifa 
Amir of the State of Bahrain 

Date: 28 March 1985 
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LEGISLATIVE DECREE NO.1 OF 1986 
WITH RESPECT TO AMENDING CERTAIN PROVISIONS 

OF THE PENAL CODE 

We, Isa bin Salman AI Khalifa, Amir of the State of Bahrain, 

Having examined to the Constitution, 

And Amiri Order No.4 of 1975, 

And the Penal Code promulgated by Legislative Decree No. 15 of 
1976 and Laws in amendment thereof, 

And upon the submission of the Minister of Justice and Islamic 
Affairs, 

And with the consent of the Council of Ministers, 

DO HEREBY DECREE THE FOLLOWING LAW: 

Article 1 

For the provIsions of Article 344 and 349 of the Penal Code there shall be 
substituted the following provisions. 

Article 344 

Life imprisonment shall be the penalty for any person who assaults a woman 
without her consent. 

The penalty shall be a death sentence or life imprisonment if the victim is less 
than sixteen years of age. 

The non-consent of the victim shall be presumed if she is less than fourteen 
years of age. 

Article 349 

The punishment shall be a death sentence if the crimes set forth in Article 344 
result in the victim's death. 

The punishment shall be a death sentence or life imprisonment if the crimes set 
forth in Articles 345 and 346 of this Law result in the victim's death. 

Article 2 

The Ministers, each in his respective capacity, shall implement this Law, which 
shall come into force from the date of its publication in the Official Gazette. 

Signed: Isa bin Salman AI Khalifa 
Amir of the State of Bahrain 

Date: 11 January 1986. 
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LEGISLATIVE DECREE NO.6 OF 1993 
WITH RESPECT TO ADDING A NEW ARTICLE UNDER NO. 302 (BIS) 

TO THE PENAL CODE PROMULGATED BY LEGISLATIVE 
DECREE NO. 15 OF 1976 

Wei Isa bin Salman AI Khalifa l Amir of the State of Bahraini 

Having examined to the Constitution l 

And Amiri Order No.4 of 19751 

And the Penal Code promulgated by Legislative Decree No.15 of 
1976 as amended l 

And upon the submission of the Minister of Justice and Islamic 
Affairs l 

And with the consent of the Council of Ministersl 

HEREBY DECREE THE FOLLOWING LAW: 

Article 1 

There shall be added to the Penal Code promulgated by Legislative Decree No. 
15 of 1976 a new Article under No. 302 (bis.) as follows: 

"Without prejudice to the provisions of Article 198 1 

A punishment of imprisonment of a fine l or either penaltYl shall be inflicted upon 
every person who employs forced labour to undertake any work or unjustifiably 
withholds all or some of their wages", 

Article 2 

The Ministersl each in his respective capacity, shall implement this Law, which 
shall come into force from the date of its publication in the Official Gazette. 

Signed: Isa bin Salman AI Khalifa 
Amir of the State of Bahrain 

Date: 16 February 1993. 
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LEGISLATIVE DECREE NO.10 OF 1996 
WITH RESPECT TO AMENDING CERTAIN PROVISIONS OF THE PENAL 

CODE PROMULGATED BY LEGISLATIVE DECREE NO. 15 OF 1976 

We, Isa bin Salman AI Khalifa, Amir of the State of Bahrain, 

Having examined to the Constitution, 

And Amiri Order No.4 of 1975, 

And the Penal Code promulgated by Legislative Decree No.1S of 1976 as 
amended, 

And Legislative Decree No. 16 of 1976 with respect to Explosives, Arms 
and Ammunition, 

And upon the submission of the Minister of Justice and Islamic Affairs, 

And having sought the opinion of the Consultative Council, 

And with the approval of the Council of Ministers, 

HEREBY DECREE THE FOLLOWING LAW: 

Article 1 

For the prOVIsions of the first paragraph of Article (185) of Penal Code 
promulgated by Legislative Decree No. 15 of 1976, there shall be substituted the 
following: 

"The perpetrators of crimes provided for in the following shall be tried before a 
court the formation and procedures of which shall be determined by an Amiri 
Decree to be issued in this respect: 

a) Offences provided for in Articles 112 to 184 and 277 to 281 of the Penal 
Code. 

b) Offences provided for in Articles 220, 221, 333, 336 to 340 of the Penal 
Code, if an attack has taken place against one of the persons mentioned 
in Article 107 of the Penal Code or related persons during or because of 
carrying out his duties. 

c) Crimes provided for in Article 18 of Legislative Decree No. 16 of 1976 with 
respect to Explosives, Arms and Ammunition. 

d) Offences related to crimes referred to in the preceding clauses". 

Article 2 

The Ministers, each in his respective capacity, shall implement this Law, which 
shall come into force from the date of its publication in the Official Gazette. 

Signed: Isa bin Salman AI Khalifa 
Amir of the State of Bahrain 

Issued at: Rifa'a Palace 
On: 29th Shawwal, 1416 Hijra 
Corresponding to 19th March 1996 
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AMIRI DECREE NO.7/1976 
CONCERNING THE FORMATION AND PROCEDURES WITH RESPECT TO 

COURT PROVIDED FOR IN ARTICLE 185 OF THE PENAL CODE 

We, Isa bin Salman AI Khalifa, Amir of the State of Bahrain, 

After referring to the Constitution, 

And Amir Decree No.4 of 1975, 

And to Article 185 of the Penal Code of 1976, 

And to the Code of Criminal Procedure of 1966, 

And to Legislative Decree No. 13 of 1971, concerning the Organisation of 
the 
Judiciary, 

And upon the recommendation of the Minister of Justice and Islamic 
Affairs and after the approval of the Council of Ministers, 

HEREBY DECREE THE FOLLOWING: 

Article 1 

The Civil High Court of Appeal, consisting of three judges, shall be the court competent 
to look into crimes provided for in Article 112 to 184 of the Penal Code of 1976 as per 
Article 185 of the said Code. In case the quorum required for the sitting of the court is 
less than three, the Minister of Justice and Islamic Affairs shall appoint one of the judges 
of the High Court to maintain the quorum. 

Article 2 

A criminal case shall be filed in court on an indictment signed by a member of the public 
prosecution department or by a police office but no other authority shall be empowered 
to file it. 

A member of the public prosecution department shall in charge of the prosecution in 
court. 

Article 3 

The court shall hold its sittings at the premises of the Directorate of Courts at the 
Ministry of Justice and Islamic Affairs. 

It may seek the assistance of the staff and employees of the said Ministry. 

The court may, with the approval of the Minister of Justice and Islamic Affairs t hold its 
sittings in premises other than the offices of the Directorate of Courts. 

Article 4 

NotWithstanding the provisions laid down in this Decree regarding procedure, the court 
shall apply the proVision of the Code of Criminal Procedure of 1996 or any other law 
enacted in its place, during the course of a trial. 
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Article 5 

In course of trial, the court shall be guided by the following:-

Firstly: In the absence of the accused, the court shall examine the case to satisfy 
itself that proper notice has been served on the accused as per the Code of 
Criminal Procedure or by way of publication. 

Secondly: A lawyer shall represent in occur an accused who is charges with the 
commission of an offence. If the accused had not retained a lawyer, the 
court may offer the services of one to him at the expense of the State which 
expenses shall be recovered from the accused, if he is a person of means. 

Thirdly: 

An accused, charged with the offence of misdemeanour, has the right to be 
defended by a lawyer. 

A lawyer shall not defend an accused in court if the accused is absent. 

An accused may set up his defence by oral and written testimony. 

The public prosecutor shall prepare a case brief to be made available to the 
President of the Court and the other judges and accused and their lawyers, 
well in time, before the very first sitting of the court. The case brief shall 
contain the reports of the police and the public prosecutor and the 
investigations there under, along with the statements of the accused made 
to the investigating judge, also the defence of the accused and any other 
evidence, in the opinion of the public prosecutor, shall be included in the 
case brief whether such evidence has been collected by the public 
prosecutor before the trial or during the trial, until the case is concluded. 

The accused and his lawyers shall always have the right to go through the 
statement and notes of investigation and nay other document or evidences 
which the public prosecutor presented. They shall also have the right to 
request the court to include any other documents in the case brief. 

Fourthly: The court shall try the case expeditiously and its Sitting shall be held in public 
unless the court is of the opinion that in the supreme interest of the peace 
and security of the State, the sitting should be held in camera. In such an 
eventuality! the accused or his lawyers shall not be shut out from the 
session of the court. 
The court shall deliver its verdict at a public Sitting. 

Fifthly: The confession of the accused, whether made against himself or against 
other co-accused, shall be weighed with care by court and whether the said 
confession was made to the investigating judge or in court during trial or 
was made only in the course of the investigation by the public prosecutor or 
in the statement to the public prosecutor or the police. 

The court may act on this confession for its judgement. 

However! the provisions contained in this paragraph shall not apply to 
crimes punishable with death and the confession of the accused alone shall 
not avail against such crimes unless it has been made in court or before the 
investigating judge. 
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P.3 LEGISLATIVE DECREE 

LEGISLATIVE DECREE NO.4 OF 1982 WITH RESPECT TO AMENDING CERTAIN 
PROVISIONS OF THE 1976 PENAL CODE 

We, Isa bin Salman Al Khalifa, Amir of the State of Bahrain, 

having referred to the Constitution, 

and Amiri Order No.4 of 1975, 

and the Penal Code promulgated by Legislative Decree No. 15 of 1976, 

and upon the submission of the Minister for Justice and Islamic 
Affairs, 

and with the approval of the Council of Ministers, 

DO HEREBY DECREE THE FOLLOWING: 

Article I 

For the provisions of Article 185 of the Penal Code promulgated by 
L~gislative Decree No. 15 of 1976 'there shall be sUQstituted the 
following text;:: 

"The persons accus.edof committing the offences set forth in the 
Articles l12~184 and other closely related offences shall stand trial 
before a court of justice which shall be f'Ormed and its procedures 
determined by virtue of an Amiri Decree. 

Accomplices, who have helped in committing the aforesaid related 
offences, may be sent to the court of justice referred to in the 
preceding Parasraph provided that they shall stand trial along with 
the perpetrators of the original offe,qce and related offences before 
the said Court". 

Article 2 

The Ministers, each in his respective capacity, shall Unplement this Law 
which shall cOltle into force as from the date of it$ publication in the 
Official Gazette. 

P.4 DECREE 

Signed: Isa bin Salman Al Khalifa 
Amir of the State of Bahrain 

Dated: 1 February 1982 

DECREE WITH RESPECT TO ENTRUSTING THE MINIS'T'R'R 't:'IjP '-IJU<:lJ.mi ,.,ilTH THE 
DUTIES Ol!' l'ri.E MINISTER FOR LABOUR· AND SOCIAL AFFAIRS 

We, Isa bin Sdman Al Khalifa, Amir of the State of Bahrain, 

having examined the Constitution, 

and Amiri Decree concerning the formation of the Cabinet issued on 25 
August 1975, 
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P.23/26 LEGISLATIVE DECREE· 

LEGISLATIVE DECREE. NO.9 OF 1982 WITH RESPECT TO AMENDMENTS TO THE PENAL 
CODE OF 1976 

We, Isa bin Salman Al Khalifa, Amir of the State of Bahrain, 

having examined the constitution, 

and Amiri Order No.4 of 1975, 

and the Penal Code promulgated by Amiri Decree No.15 of 1976 amended as 
per Legislative Decree No.4 of 1982, 

a;J.d upon the submission of the Minister for Justice and Islamic 
Affairs, 

DO HEREBY ENACT THE FOLLOWING LAW: 

Artic Ie 1 

For the provisions of Articles 6,66,67,148,149,156,157,159,160,161, 
165,166,167,168 and 171 there shall be substituted the following 
provisions: 

Artie Ie 6 

The provl.sl.ons of this Law shall be applicable to each citizen or alien 
who has committed outside the State of Bahrain an act, which renders 
him a perpetrator of or acc ompl ic e to any of the offenc es affec ting 
internal or externd· state sec urity which are provided for in Chapters 
I and II of Part I) or La the offence of forging official seals and 
insignias or forging currencies and banknotes which are set out in 
Articles 257, 262 and 263. 

Artic Ie 66 

Where several offences arc committed for one purpose only and where 
they are so closely related , they shall be regarded as a single 
offence which shall be subject to the harshest penalty. 

The provisions of the preceding paragraph shall not affect the 
enforcement of any other penalty for any related offence. 

Artie Ie 67 

First: Subject to the provisions of Paragraph "Third" of this 
Article) prison sentences shall be several. 

Second: In case the several penalties vary, they shall be enforced l.n 
the following order: 

1) imprisonment 
2) detention 

Third: If any person commits several offences prior to issue of a 
final sentence for any such offences, the period of the prison 
sentenc e or temporary detent ion shall not be more than 20 
years provided that the period spent in custody shall not be 
more than 12 years unless such period is exceeded by a period 
of imprisonment. in respect of another offence, in which case 
the latter sentence shall be enforced to the exclusion of 
others. 
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Fourth: Plurality of punishments shall always take place by means of 
fines. 

Article 148 

Any person who attempts with the use of force to change or alter the 
Constitucion of the State, its Amiri system, its system of government 
or to take over the rule of the country shall be punished by life 
imprisonment. 

If the offence takes place as a consequence of collaboration with a 
foreign country or with anyone working in its interest, or if the 
offence is perpetrated by an armed gang, capital punishment shall be 
imposed upon any person who has conspired, collaborated with Or formed 
the gang. The said punishment shall be imposed on the leader of such 
gang or upon any pers')n leading its DC tivities. 

Artie Ie 149 

Any person, who attempts with the use of force to occupy any public 
building used for any Government department or for any of the 
authorities referred to in the first, fth and sixth paragraph of 
Artie Ie 107 shall be punished with life imprisonment. 

v.'here the offer.ce is committed as a result of collaboration \vith any 
foreign country or with anyone working in its interest, or if it 
committed by. an armed gang, capitel punishment shall be imposed upon 
any such person who. has collaborated with the said foreign country or 
has formed the gang, assumed leadership thereof or undertaken any 
leading role in its activities. 

Artie Ie 156 

Any person who incites others to commit any of the offences set out in 
Artie les 147 to 153 and paragraph three of Artie Ie 155 shall be 
punished with imprisonment if ~uch incitement does not result in any 
subsequent effects. 

Artie Ie 157 

Imprisonment for life or for a limited term shall be the punishment for 
any person who has taken part in any Jo~nt ac ticn designed at 
committing any of the offences provided for in Artie les 147 to 155, or 
who has used it as a means of achieving a planned objective. Life 
imprisonment shall be the punishment for any person who incites others 
to agree upon any joint action, or who influences such moves. However, 
if the purpose of the agreement is to commit a certain offence 01: to use 
it as a means for attaining 8 specific objective, for which the 
punishment is less severe than that set out in the prec eding 
provisions; a penalty harsher than that set down in the latter offence 
may not be imposed. 

Impris;:mment for no more than 5 years shall be the punishment for any 
persc;n who urges ()thers to be parties to such agreement but receives a 
negative response. However, if the purpose of the agreement is to 
commit a specific offence or tCl.1JSe it as a means for attaining the 
intended purpose far which the penal ty· is less severe than impriso­
nment, there may not be imposed any penalty harsher than that set down 
for- the latter offence. 
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Artic Ie 159 

Imprisonment for life or for a limited term shall be the punishment for 
any person who forms, establishes, organises or operates any society, 
organistaion or branch thereof having as its objects the overthrow or 
change of the cc)untryl s political, social Qr economic system or 
advocates suc.h actio~1 if it is believed that the use of force, 
intimidation or such other illegal methods are called for. 

The same punishment shall be imposed upon persons promoting membership 
of such organisation. 

Any person who joins any soc iety or such assoc iation as provided for in 
the preceding Artic Ie, or who t;~kes p,art therein in any way whatsoever, 
shall be punished by impriso~~ent . 

Artic Ie 160 

Imprisonment for 8. pt::riod not exceeding 10 years shall be the 
punishment for any petE-on who favours or advocates in any manner 
whatsoever, the overtnrO'..;r or change of the country I s politic aI, soc ial 
or economic system \·lith the use of force, intimidation or such other 
illegal methods. 

Article 161 

A punishment of im?risonment or a fine shall be imposed upon any person 
who possesses either by himself or through others any publication or 
leaflet containing material propagating or promoting any of the things 
set out in the preceding Article without a lawful cause. The same 
punishment shall be enforced upon any person who holds any device used 
for printing, recording or circulation intended, though for a limited 
period of time, for printing, recording or broadcasting appeals, songs 
or publicity belonging to any sect, society, association or organi­
sation seeking to achieve any of the purposes referred to in the 
preceding Artic Ie. 

Artic Ie 165 

A prison sentence shall be passed against any person who expressly 
incites others to develop hatred or hostility towards the system of 
government. 

Artic Ie 166 

Imprisonment for life shall be the punishment for any person \"ho 
resorts to violence, intimidation or any other illegal method to force 
the Amir of the country or the Prime Minister to perform or to abstain 
from performing any act that lawfully falls vlithin his competence. 

Artic 1e 167 

Imprisonment shall be the punishment for any person who resorts to 
violence, intimidation or any other illegal method to force any of the 
Ministers or his dc~uty L) perform or to abstain from performing any 
act that lawfully falls within his competence. 
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Artie Ie 168 

Imprisonment for a period of no more than two years and a fine not 
exceeding BD200 or either penalty shall be the punishment for any 
person who deliberately disseminates false reports, statements or 
tendentious rumours, or produces any publicity seeking to damage 
public security, terrorise the population or cause damage to the 
pub 1 ic interes t,· 

The said punishment shall be imposed upon any person who holds either 
personally or through others any public ation or leaflet containing any 
of the things set out in the preceding paragraph without a lawful 
exc use, and upon any person who possesses any devic e intended for 
printing, recording or broadcasting and uses .. though for a limited 
period of time, for printing, recording or broadcasting, any of the 
above. 

Artie 1e 171 

Imprisonment shall be the punishment for any person who overtly 
incites any of the armed forces or Public Security personnel to desist 
from being obedient or to abstain from performing their military 
obligations. 

Ar tic Ie 2 

The following two Articles 64A and 134A shall be added to the Penal Code cf 
1976: 

Artic Ie 64<'> 

Where any alien, whether male or female, is convicted for committing 
any of the offences set out in this Law, the judge may order to provide 
in his verdic t for deportation thereof from the State of Bahrain 
indefinitely or for a definit~ term being no less than 3 years. 

Artie Ie 134A 

A punishment of imprisonment fer a period of no less than 3 months and 
a fine of no less than BDIOO, or either penalty, shall be imposed upon 
any citizen who has attended abroad in whatever capacity and without 
authorisation from the Government, any conference, public meeting or 
seminar or has partic ipated in any manner whatsoever in the del 
bcrations thereof with the intent of discussing political, soc ial or 
economic c and itions in the State of Bahrain or in any other state so as 
to weaken finane ia1 confidence in the State of Bahrain or undermine its 
prestige or standing or to worsen political relations between Bahrain 
and these countr s. 

. The same punishment shall be imposed upon any person who liaises abroad 
without any authorisation from the Government with representatives or 
delegates of any foreign country, assac ia on, organisation, soc iety, 
federation, union or institution with the intent of discussing any of 
the matters contained in the preceding paragraph. 
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Artie Ie 3 

Article 331 of the Penal Code of 1976 shall be annulled. 

Artic Ie 4 

The Ministers, eae h in his respec tive capac ity, shall implement this La"l 
which shall come into force as from the date of its publication in the 
Official Gazette. 

Signed: lsa bin Salman Al Khalifa 
Amir of the State of Bahrain 

Dated: 3 March 1982 

LEGISLATIVE DECREE 

LEGISLATIVE DECREE NO. 10 OF 1982 WITH RESPECT TO AMENDING THE PASSPORTS 
ACT NO. 11 OF 1975 

We, lSB bin Salman Al Khalifa, Amir of the State of Bahrain, 

having examined the Constitution, 

and Amiri Order No.4 of 1975, 

and the Passports Ac t No.11 of 1975 and amendment thereto as per 
Legislative Decree No.3 of 1977, 

and upon the submission of the Minister for the Interior, 

and with the approval of the Council of Ministers, 

DO HEREBY ENACT THE FOLLOWINGiLAW: 

Artie Ie 1 

There shall be cancelled the second paragraph of Article 12 of the 
Passports Act No.ll of 1975 which has been amended as per Legislative 
Decree No.3 of 1977. 

The photograph shall be affixed to the passport in accord'::1nce with the 
terms and conditions to be issued by an Order of the Minister for the 
Interior. 

Art Ie 2 

The Minis ter for the Interior shall implement this Law wh ic h shall come 
into force from the date of its publication in the Official Gazette. 

Signed: Isa bin Salman AJ Kha1i£a 
Amir of the State of Bahrein 

Dated: 3 Hareh 1982 
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LEGlf:;LATIVE LECREE 

LEGISLATIVE DECREE NC.7 GF 1985 \filTH kESPECT TO AlV1El\DING CElt­
TAIN P.hOVISIG~S OF ThE PENAL CODE 

Vye, Isa bin Sulman Al Khalifa, Amir of the State of Bahrain, 

having examined the Constitution, 

and Amiri Order No.4 of 1975, 

and the Penal Code promulgated by Legislative Decree r;,o.15 of 1976 as 
amended by Legislative Decree No.4 of 1982 and Legislative Decree No.9 of 
1982, 

and upcn the submission of the Minister for Justice and Islamic Affairs, 

and with the consent of the Council of I\dnisters, 

DO HEREBY DECREE THE FOLLCVdNG LAW: 

Article 1 

For the provIsIons of Articles 306, 344, 345, 346 and 3t:t7 of the Penal Code 
1976 there shall be substituted the following provisivns: 

Article 306 

!fA punishment of a fine not exceeding BD50 shall be the penalty for any person 
who is found to be intoxicated in a public place or a place usually frequented 
by the public. 

The same punishment shall be applicable to any person who is under the 
influence of alcohol while causing disturbance to others. 

In case of recurrence, the punishment shall be imprisonment for a period not 
exceeding onE month and a fine of no more than BD100, or either penalty.T1 

Article 344 

"Any persvn who assaults a ferr.rue shall receive a prison sentence. 

Life imprisonment shall be the penalty if the victim is below sixteen years (;f 

age, and the non-consent of the victim shall be presumed if she is less than 
fourteen years of age." 

Article 345 

l1A prison sentence for a period not exceeding twenty years shall be the 
punishrrjent for any person who has sexual intercourse with a female who is more 
than fourteen years but has not reached the age of sixteen years, with her 
CGnsent. 

A prison sentence of no more than 10 years shall be the sentence for any person 
who has sexu&l intercourse with a female who is more than sixteen years but lli::ss 
than twenty one years, with her consent.1! 
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Article 346 

"A prison sentence for a period not exceeding ten years shall be the punishment 
fer any person who assaults a person against his will. 

The punishment shall be fl prison sentence if the victim is less than sixteen 
years. 

The nc.n-ccnsent of the victim shall be presuITled if he is less than fuurteen 
years." 

Article 341 

A prison sentence shall be the punishment for anyone who assaults a person who 
is more then 10urteen years but less than twenty one years, with his consent.1! 

Article 2 

The ministers, each in his respective capacity, shall implement this Law which 
shall come into force from the date of its publication in the Official Gazette. 

P.5 LEGISLATIVE DECEEE 

Signed: Isa bin Sulman Al Khalifa 
Amir of the 5tate of Bahrain 

Dated: 28 l\':.arch 1985 

LEGISLATIVE DECREE NC8 OF 1985 WITH RESPECT TO h.-\.TIFYING TeE 
UNITED NATIONS LAW OF THE SE.-\. CONVENTION SIGNED IN JAN,.-\.ICA ON 
10 DECEfvlBER 1982 

\J\.e, Isa bin Sulman Al Khalifa, Amir 01' the State Gf bnhrain, 

having examined the .\rticle 3rt of the Constitution, 

and Amiri Crder No.~ of 18'( 5, 

and the United Nations Law df the Sea Conventi0n signed by the State of 
Bahrein in Jamaica on 10 December 19t2, 

and upon the subn:ission of the Ihinister for Foreign Affairs, 

and with the approval of the Council of ~~inisters, 

hEREBY ENAt T THE F0LLO\HNG LAW: 

.-\rtiCIE: 1 

\Ve hereby ratify the United Nations Law of the Sea Convention signed by the 
Statt; of Bahrain in Jamaica on 10 Decemoor 1982 in accordance with Artic::le 
306 of this Convention. 

Artie:le 2 

The ministers, each in his respective capacity, shall implement this Law which 
shaH CCIfie in tc force frGm the date (;f its publicaticn in the .official Guzette. 

Signed: !sa bin Sulman Al khalifa 
Amir cf the State 0f Bahrain 

Issued at Rifaa Palace c,n 
6 hajab 1@5 Hijra 
corresponding tc, 28 M.arch 19&5 
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P.) AMIRI ORDER 

AMIRI ORDER NO. 1 OF 1986 

We, Isa bin Sulman Al Khalifa, Amir of the State of Bahrain, 

having examined the Constitution, 

HEREBY ORDER THE FOLLOWING: 

Article 1 

The Crown Prince and Minister for Defence, Shaikh Hamad bin lea 
Al Khalifa, shall undertake the duties of ruling the country on our 
behalf during the period of our absence abroad. 

Article 2 

This Order shall come into effect from the date of its issue and be 
published in the Official Gazette. 

Signed: Isa bin Sulman Al Khalifa 
Amir of the State of Bahrain 

P.4 LEGISLATIVE DECREE 

Issued at Rifaa Palace on 
1 Jumada Al Awal 1406 Hijra 
corresponding to 11 January 1986 

LEGISLATIVE DECREE NOo 1 OF 1986 WITH RESPECT TO AMENDING CERTAIN 
PROVISIONS OF THE PENAL CODE 

We, Isa bin Sulman Al Khalifa~ Amir of the State of Bahrain, 

having examined the Constitution, 

and Amiri Order No.4 at 1975, 

and the Penal Code promulgated by Legislative Decree No. 15 of 
1976 and laws in amendment thereof, 

and upon the submission of the Minister for Justice and Islamic 
Affairs, 

and with the consent of the Council of Ministers, 

DO HEREBY DECREE THE FOLLOWING LAW: 

Article 1 

For the provisions of Articles 344 and 349 of the Penal Code there 
shall be substituted the following provisi ns. 
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Article 344: 

Life imprisonment shall be the penalty for any person who assaults 
a woman without her consent. 

The penalty shall be a death sentence or life imprisonment if the 
victim is less than sixteen years of age. 

The non-consent of the victim shall be presumed if she is less than 
fou"teen years of age. 

Article 349: 

The punishment shall be a death sentence if the crimes set forth 
in Article 344 result in the victim's death. 

The punishment shall be a death sentence or life imprisonment if 
the crimes set forth in Articles 345 and 346 of this Law result in 
the victim's death. 

Article 2 

The Ministers, each in his respective capacity, shall implement this 
Law, which shall come into force from the date of its pUblication in 
the Official Gazette. 

Signed: 

Dated 

Isa bin Sulman Al Khalifa 
Amir of the State of Bahrain 

11 January 1986 
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Article 2 

TIle Ministers, each in his respective capacity, ~hall implement 
this Law which shall come into force from the date of its issue 
and be published in the Official Gazette. 

LEGISLATIVE DECREE 

Signed: Isa bin Sulman Al Khalifa, 
Amir of the State of Bahrain. 

Date: 15 February 1993. 

LEGISLATIVE DECREE No.6 OF 1993 WITH RESPECT TO ADDING A NEW 
ARTICLE UNDER NOo302 (Bis) TO THE PENAL CODE PROMULGATED BY 
LEGISLATIVE DECREE 15 OF 1976 

We, Isa bin Sulman Al Khalifa, Amir of the State of Bahrain, 

having examined the Constitution, 

and Amiri Order No.4 of 19975, 

and the Penal Code promu~gated by Legislative Decree No.15 
of 1976, as amended, 

and upon the submission of the Minister for Justice and 
Iolamic Affairs, 

and with the approval of the Council of Ministers, 

EEHE:SY DECREE THE FOLL01tII~G LAW: 

Article 1 

~here shall be added to the Penal Code promulgated by LegiSlative 
Decree No.15 of 1976 a new Article under No o 302 (bis.) as follows: 

i!\rJi thout prejudice to the provisions of Article 198, 

a punishment of imprisonment of a fine, or either penalty, shall 
be inflicted upon every porson who employes forced labour to 
undertake any work or un tifia:Jly with holds all or some of 
their wages;' • 
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P.3/4 LEGISLATIV~ D~CREE 

LEGISLATIVE DECREE NO .10 OF 1996 WITH RESPECT TO AMENDING CERTAIN 
PROVISIOIrS OF THE PEHAL CODE PROMULGATED BY LEGISLATI'JE DECREE rrO.15 
OF 1976 

\lIe, Isa bir: Sulman Al Khalifa, Amir of the State of Bahrain, 

havihg Gx~~ined the Constitution, 

an.d Amiri Order No,,4 of 1975, 

and the Penal Code promulgated by Legislative Decree No.15 of 
1976, as amended, 

and Legislative Decree No.16 of 1976 with respe ct to Explosi ves, 
Arms and Ammuni tion, 

fu~d upon the submission of the Minister for Justice ru~d Islamic 
Affairs, 

~~d having sought the opinion of the Consultative Council, 

~~d with the approval of the Council of Ministers, 

HEREBY DECREE THE FOLLOWING LAvJ: 

.:!E..ti c 1 e 1 

For the prov1s10ns of the first paragraph of Article (185) of the 
Penal Code promulgated by Legislative Decree No.15 of 1976, there 
shall be substituted the flllowip~: 

)! The perpetrators of crimes provided for in the following shall be 
tried before a court the formation and procedures of which shall be 
deternined by an Amiri Decree to be issued in this respect: 

eJ Offences provided for in Articles 112 of 1t14 and 277 to 2F!'l of the 
Pencl Code. 

b) Offences l')rovided for 'in Articles 220, 221, 333, 336 to 340 of 
the Penal COGe, if an attack has taken place against one of the 
persor~ mentioned in Article 1107 of the Per~~l Code or related persons 
durir:g or bocause of cC',r.-cying out his duties. 

c) CriLJes :Jrovided for in l-l.rticle 18 of Legislative Decree No .. 16 of 
1976 with respcct to ExpiliH;ives, Arms and Ammunition .. 

d) Offcnccs rclnted to crimes referred to in the preceding clauses r; 

Arti cle 2 

Th8 Ministers, each in his respective capacity, shall implement this 
Inw which shnll come into farce from the date of its publico.tion in 
the Official Gazette. 

Signed: Isn bin Sulman Al Kha1ifa, 
Amir of the State of Bahrain. 

Issued: at Rif£l.'a Palace on 29th Shawwalj1416 
Hijra, corresponding to 19th March,1996. 
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LEGISLATIVE DECREE NO. 21 OF 1999 WITH RESPECT TO AMENDING 
CERTAIN PROVISIONS OF THE PENAL CODE PROMULGATED BY 

LEGISLATIVE DECREE NO. 15 OF 1976 

We, Hamad bin Isa Al Khalifa, Amir of the State of Bahrain, 

having examined the Constitution, 

and Amiri Order No. 4 of 1975, 

and the Penal Code Promulgated by Legislative Decree 
No. 15 of 1976, as amended, 

and upon the submission of the Minister for Justice 
and Islamic Affairs, 

and having sought the opinion of the Consultat 
Council/ 

and with the approval of the Council of Ministers, 

HEREBY ENACT THE FOLLOWING LAW: 

Article 1 

There shall be added to Chapter Six of Part One of the 
Penal Code promulgated by Legis ive Decree No. 15 of 1976 
a new Article under No. 281(bis.) as follows: 

"Any person who corrunits a crime provided for 
Chapter shall be liable for payment of the 
property destroyed either by igniting fire 
explosives, unless such property belongs to him". 

Article 2 

In 
value 

this 
of 

or using 

There shall be added 
Legislative Decree No. 
409 as follows: 

to the Penal Code promulgated by 
15 of 1976 a new Article under No. 

"The Court shall be empowered to compel the offender to pay 
the value of the item he has destroyed" . 
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Article 3 

The Ministers, each in his respective Capacity, shall 
implement this Law which shall come into force from the 
date of its publication in the Official Gazette. 

Signed: Hamad bin Salman Al Khalifa, 
Amir of the State of Bahrain. 

Issued at Rifa'a Palace on: 2nd Safar, 1420 
Hijra, 
Corresponding to: 17th May, 1999. 
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LEGISLATIVE DECREE NO. 21 OF 2000 WITH RESPECT TO AMENDING 
ARTICLE 393 OF THE PENAL CODE PROMULGATED BY LEGISLATIVE 

DECREE NO. 15 OF 1976 

We, Salman bin Hamad bin Isa Al Khalifa, Deputy Amir of 
the State of Bahrain, 

having examined the Constitution, 

and Amiri Order No. 4 of 1975, 

and Amiri Order No. 20 of 2000, 

and the Penal Code promulgated by Legislative 
Decree No. 15 of 1976, as amended, 

and upon the submission of the Minister for Justice 
and Islamic Affairs, 

and having sought the opinion of the Consul tati ve 
Council, 

and with the approval of the Council of Ministers, 

HEREBY ENACT THE FOLLOWING LAW: 

Art.ic1e 1 

For the provision of the first Paragraph of Article (393) 
of the Penal Code promulgated by Legislative Decree No. 15 
of 1976, there shall be substituted the following 
provision: 

Art.icle 393 F.irst Paragraph: 

A prison sentence or a fine, or both, shall be the penalty 
for anyone who issues in bad faith a cheque which is not 
adequately covered by a sufficient cash consideration that 
is payable and disposable or if he recovers, after the 
issue of the said cheque, all or part of the said 
consideration, so that the balance would not cover all or 
part of the payment thereof, or if the drawee orders the 
non-encashment thereof or if he deliberately issues or 
signs it in a manner preventing the encashment thereof. 
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Article 2 

The Ministers, each in his respective capacity, shall 
implement this Law which shall corne into force from the 
date of its issue and be published in the Official Gazette. 

Signed: Salman bin Hamad bin Isa Al Khalifa, 
Deputy Amir of the State of Bahrain. 

Issued at Rifa' a 
1421 Hijra, 
Corresponding to: 

Palace on: 28th 

30th July 2000. 

Rabie Thani, 
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LAW NO.65 OF 2006 WITH RESPECT TO AMENDING ARTICLE 246 OF 
THE PENAL CODE PROMULGATED BY LEGISLATIVE DECREE NO.15 OF 

1976 

We, Hamad bin Isa Al Khalifa, 
Bahrain, 

King of the Kingdom of 

Having reviewed the Constitution, 

And the Penal code promulgated by Legislative 
Decree No.15 of 1976, as amended, 

And the Criminal Procedures Act promulgated by 
Legislative Decree No.46 of 2002, 

The Shura Council and Council of Representatives 
ratified the following Law which we approved and 
enacted: 

Artic1e 1 

For the provision of Clause (5) of Article 246 of the Penal 
Code promulga by islat Decree No.15 of 1976, there 
shall be substituted the following: 

5. Publication of names or photographs of defendants 
be a 1 judgement is passed in the law-suit and 
without obtaining permission from the Publ 
Prosecution or Competent Court, as the case may 
be. The same punishment shall be applicable to any 
person who co-operates with foreign media by supplying 
them with names or photographs of such accused 
persons. 

Artic1e 2 

The Ministers, each in his respective capacity, shall 
implement this Law, which shall come into force from the 
day following the date of its publication in the Official 
Gazette. 

Signed: Hamad bin Isa A1 Kha1ifa, 
King of the Kingdom of Bahrain. 

Issued at Rifa'a Palace 
On: 17th Sha'aban, 1427 jra, 
Corresponding to: 10th September, 2006 AD . 
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LAW NO. (8) OF 2008 WITH RESPECT TO AMENDING CERTAIN 
PROVISIONS OF THE PENAL CODE PROMULGATED BY LEGISLATIVE 

DECREE NO. (15) OF 1976 

We, Hamad bin Isa Al Khalifa, 
Bahrain, 

King of the Kingdom of 

Having examined the Constitution, 

And the Penal Code promulgated by Legislative Decree 
No. (15) of 1976, as amended, 

The Shura Council and Council of Representatives 
ratified the following Law which we approved and 
enacted: 

Article 1 

For the provisions of Articles (186 First Paragraph), (188 
first paragraph) and (189) of the Penal Code promulgated by 
Legislative Decree No. (15) of 1976, there shall be 
substituted the following: 

Article (186 - First Paragraph) 

"Imprisonment shall be the punishment for every civil 
servant or officer entrusted with a public service who, 
either directly or indirectly, asks for or accepts for 
himself or others a gi or privilege of any kind or a 
promise to be given any of the above in consideration of 
doing an act or omitting to do an act involved in the 
duties of his Office". 

Article (188 - First Paragraph) 

"A punishment of imprisonment for a period not exceeding 10 
years shall be inflicted upon every civil servant or 
officer entrusted with a public service who, either 
directly or indirectly, asks for or accepts for himself or 
others a gift or privilege of any kind whatsoever after 
having completed doing an act or omitting to do such act in 
violation of the duties of his office". 

Article (189) 

"A punishment of imprisonment for a period 
five years shall be inflicted upon every c 

not exceeding 
1 servant or 
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officer entrusted with a public service who, either 
directly or indirectly, asks for or accepts for himself or 
others a gift or privilege of any kind whatsoever for doing 
an act or omitting to do such act not constituting a part 
of his duties, but has alleged or wrongly believed it". 

Arti.cle 2 

To the provisions of the Penal Code promulgated by 
Legislative Decree No. (15) of 1976, there shall be added a 
new Article under No. (190)bis which shall read as follows: 

"A punishment of imprisonment for a period of no less than 
three months shall be inflicted upon every person who 
either directly or indirectly offers to give a civil 
servant or an officer entrusted with a public service in a 
foreign state a gift or privilege of any kind whatsoever to 
him or another person, or a promise to give such a thing to 
obtain or retain a business or any other benefit within the 
scope of pursuing an international business by a civil 
servant or offices entrusted with a public service against 
doing a public service by such civil servant or an officer 
entrusted wi th a public office to act or omitting to do 
such act in breach of the duties of his office". 

Article 3 

The Ministers, each in his respective capacity, shall 
implement the provisions of this Law which shall come into 
effect from the day following the date of its publication 
in the Offic 1 Gazette. 

Si.gned: Hamad bin lsa ~ Khalifa, 
King of the Kingdom of Bahrain. 

Issued at Rifa'a Palace: 
On: 15 th Rabie Al Akher, 1429 Hijra, 
Corresponding to: 21 st April, 2008 A.D . 
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LAW NO. (14) OF 2008 WITH RESPECT TO ADDING A NEW ARTICLE 
UNDER NO. (277(bis» TO THE PENAL CODE PROMULGATED BY 
LEGISLATIVE DECREE NO. (15) OF 1976 

We, Hamad bin Isa Al Khalifa, 
of Bahrain, 

King of the Kingdom 

Having examined the Constitution, 

And the Penal Code promulgated by Legislative Decree 
No. (15) of 1976, as amended, 

The Shura Council and 
ratified the following 
enacted: 

Article 1 

Council of 
Law which we 

Representat 
approved 

s 
and 

There shall be added to the Penal Code promulgated by 
Legislative Decree No. (15) of 1976, a new Article under No. 
277(bis) which reads as follows: 
"A punishment of imprisonment and a fine, or either 
penalty, shall be inflicted upon any person who 
manufactures any inflammable or explosive canisters with 
the intention of exposing people's lives, public or private 
property to danger, possesses or acquires manufactured 
substances for the same purpose". 

Article 2 

The Prime Minister and 
respecti ve capacity, shall 
corne into effect from the 
publication in the Official 

the Ministers, 
implement this 
day following 
Gazette. 

each in his 
Law which shall 

the date of its 

Signed: Hamad bin Isa Al Khalifa, 
King of the Kingdom of Bahrain. 

Issued at Rifa'a Palace 
on: 14th Jumada Al Akher, 1429 Hijra, 
Corresponding to: 18 th June 2008 AD. 
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LAW NO. (16) OF 2010 WITH RESPECT TO AMENDMENT OF ARTICLE 
(393) OF THE PENAL CODE PROMULGATED BY LEGISLATIVE DECREE 

No. (15) of 1976 

We, Hamad bin Isa Al Khalifa, 
Bahrain, 

King of the Kingdom of 

Having reviewed the Constitution, 

And the Penal Code promulgated by Legislative Decree 
No. (15) of 1976, as amended, 

And the Criminal Procedures Law promulgated by 
Legislati ve Decree No. (46) of 2002 amended as per Law 
No. (41) of 2005, 

The Shura Council and 
approved the following 
promulgate: 

Council of 
Law, which 

Representatives 
we ratify and 

Article ( 1) : 

For the provision of Article (393) of the 
promulgated by Legisla ti ve Decree No. (15) of 
shall be substituted the following provision: 

Penal Code 
1976, there 

A penalty of imprisonment or a fine, or both penalties, 
shall be inflicted upon anyone who gives mala fide a cheque 
wi thout having suf cient and disposable credi t, who 
recovers after giving all or some of the consideration so 
that the balance shall not cover the balance remaining of 
the amount thereof, who orders the drawee not to cash it or 
who deliberately make or sign it in a manner preventing the 
cashing thereof. 

The same penalty shall be inflicted upon anyone who 
endorses in favour of a third party or delivers thereto a 
cheque while being aware that he does not have a 
consideration covering the amount thereof or that it 
cannot be cashed. 

If the wrongdoer in the preceding paragraph is intended to 
cover a usurious loan or repayment of an unlawful debt, 
this sha 1 be deemed as an aggravating circumstance. 

In the case of crimes provided for in this Article, the 
wrongdoer or his attorney shall be empowered to request the 



, 

.. 

1 

.. 

• . -

• 

• 

:ll 

Public Prosecution or the Court, as the case may be and in 
any condition involved in the case, to legally establish 
his settlement with the accused by submitting the duly 
attested settlement statement confirming the payment of the 
cheque's amount. Such settlement shall bring about the 
lapse of the criminal case if the said case is being heard 
before the court or ordering that there is no ground for 
bringing the legal action if the matter is under 
invest tion before the Public Prosecution. If it is 
proved that the wrongdoer has paid the cheque's amount 
following a final judgement aga t him, the Execution 
Judge may order stay of execution of the pronounced 
sentence upon an application from the convicted litigant or 
his attorney. Such appl ica tion shall be submitted to the 
concerned Execution Judge wi thin three days from the date 
of its submission. 

Article (2): 

The Pr Minister and the ministers, 
respect capacity, shall implement this 
come into ef ct as from the day following 
publication in the Official Gazette . 

each in his 
Law which shall 
the date of its 

Signed: Hamad bin Isa Al Khalifa, 
King of the Kingdom of Bahrain 

Issued at Rifa'a Palace 
On: 12th Jumadi Al Oula, 1431 jra 
Corresponding to 2 April, 2010 AD 
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LAW NO. (24) OF 2010 WITH RESPECT TO ADDING AN ARTICLE UNDER 
NO. 310 (BIS) TO THE PENAL CODE PROMULGATED BY LEGISLATIVE DECREE 
NO. (15) OF 1976 

We, Hamad bin Isa Al Khalifa, King of the Kingdom of Bahrain, 

Having reviewed the Constitution, 

And the Penal Code promulgated by Legislative Decree No. (15) 
of 1976, as amended, 

And Criminal Procedures Law promulgated by Legislative 
Decree No. (46) of 2002, as amended by Law No. (41) of 2005, 

The Shura Council and Council of Representatives approved the 
following Law, which we ratified and promulgated: 

Articl.e (1): 

A new Article shall be added to the Penal Code promulgated by 
Legislat Decree No. (15) of 1976 under No. (310) bis, which shall 
read as follows: 

"A penalty of imprisonment and a fine, or ei er penalty, shall be 
• inflicted upon anyone who enga s as an occupation or a means of 

making gains in any acti vi ties of witchcraft, sorcery or fortune­
telling. Such acti vi ties include engaging in acti vi ties, making 
utterances or using methods intended to give the victim the 
impression that he has the power to tell one's fortune, to inform 
about what he has at heart, realizing some need, desire, benefit or 
expected damage in brief of established scientific and Sharia' a 
principles." 

Articl.e (2): 

The Prime Minister and the Ministers, each in his re ct 
capacity, shall implement this Law which shall come into effect 
from the day following the date of its publication in the Of cial 
Gazette. 

Signed: Hamad bin Isa AI. Khal.ifa, 
King of the Kingdom of Bahrain. 

Issued at Riffa Palace 
On: 5th Rajab, 1431 Hijra, 
Corresponding to: 17th June, 2010 A.D . 
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